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1. Exodus 6:6-8 
 
6. Say, therefore, to the Israelite 
people: I am the LORD. I will free you 
from the labors of the Egyptians and 
deliver you from their bondage. I will 
redeem you with an outstretched arm 
and through extraordinary 
chastisements.  
 
7. And I will take you to be My people, 
and I will be your God. And you shall 
know that I, the LORD, am your God 
who freed you from the labors of the 
Egyptians. 
  
8. I will bring you into the land which I 
swore to give to Abraham, Isaac, and 
Jacob, and I will give it to you for a 
possession, I the LORD.” 
 

ל אֲנִ֣י יְהוָה֒  ר לִבְנֵֽי־יִשְׂרָאֵ֘ ן אֱמֹ֥ לָכֵ֞
חַת֙ סִבְ֣�ת  ם מִתַּ֙ י אֶתְכֶ֗ וְהוֹצֵאתִ֣

ם  ם מֵעֲבֹדָתָ֑ י אֶתְכֶ֖ יִם וְהִצַּלְתִּ֥ מִצְרַ֔
ה  י אֶתְכֶם֙ בִּזְר֣וֹעַ נְטוּיָ֔ וְגָאַלְתִּ֤

ים׃   ים גְּדֹלִֽ  וּבִשְׁפָטִ֖
 
 

יתִי   ם וְהָיִ֥ ם לִי֙ לְעָ֔ י אֶתְכֶ֥ וְלָקַחְתִּ֨
י אֲנִ֤י יְהוָה֙  ם כִּ֣ ידַעְתֶּ֗ ים וִֽ א�הִ֑ ם לֵֽ לָכֶ֖

חַת  ם מִתַּ֖ יא אֶתְכֶ֔ ם הַמּוֹצִ֣ אֱ֣�הֵיכֶ֔
יִם׃    סִבְל֥וֹת מִצְרָֽ

 
 

ר   רֶץ אֲשֶׁ֤ י אֶתְכֶם֙ אֶל־הָאָ֔ וְהֵבֵאתִ֤
הּ   ת אֹתָ֔ י לָתֵ֣ אתִי֙ אֶת־יָדִ֔ נָשָׂ֨

י  לְאַבְ  ב וְנָתַתִּ֨ ק וּֽלְיַעֲקֹ֑ ם לְיִצְחָ֖ רָהָ֥
ה׃   ה אֲנִ֥י יְהוָֽ ם מוֹרָשָׁ֖ הּ לָכֶ֛  אֹתָ֥

 
 

 
 

 
2. Leviticus 25:39-46 
 

� וְנִמְכַּר־  י� עִמָּ֖ י־יָמ֥וּ� אָחִ֛ וְכִֽ
בֶד׃   דַת עָֽ ד בּ֖וֹ עֲבֹ֥ � לאֹ־תַעֲבֹ֥  לָ֑

 
  � ב יִהְיֶה֣ עִמָּ֑ יר כְּתוֹשָׁ֖ כְּשָׂכִ֥
�׃  ד עִמָּֽ ל יַעֲבֹ֥  עַד־שְׁנַ֥ת הַיֹּבֵ֖

  
� ה֖וּא וּבָנָ֣יו עִמּ֑וֹ   עִמָּ֔ וְיָצָא֙ מֵֽ

אֶל־מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ וְאֶל־אֲחֻזַּ֥ת וְשָׁב֙ 
יו יָשֽׁוּב׃   אֲבֹתָ֖

  
אתִי  ם אֲשֶׁר־הוֹצֵ֥ י הֵ֔ י־עֲבָדַ֣ כִּֽ

א  ֹ֥ יִם ל רֶץ מִצְרָ֑ ם מֵאֶ֣ אֹתָ֖
בֶד׃   רֶת עָֽ  יִמָּכְר֖וּ מִמְכֶּ֥

 
אתָ   רֶ� וְיָרֵ֖ ה ב֖וֹ בְּפָ֑ לאֹ־תִרְדֶּ֥

י�׃    מֵאֱ�הֶֽ
 

  � ר יִהְיוּ־לָ֑ וְעַבְדְּ֥� וַאֲמָתְ֖� אֲשֶׁ֣
ם אֲשֶׁר֙   ת הַגּוֹיִ֗ מֵאֵ֣

39. If your kinsman under you continues in straits 
and must give himself over to you, do not subject 
him to the treatment of a slave.  

 
40. He shall remain with you as a hired or bound 
laborer; he shall serve with you only until the 
jubilee year.  
 
41. Then he and his children with him shall be free 
of your authority; he shall go back to his family and 
return to his ancestral holding.—  
 
42. For they are My servants, whom I freed from 
the land of Egypt; they may not give themselves 
over into servitude.—  
 
43. You shall not rule over him ruthlessly; you shall 
fear your God.  
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בֶד  ם תִּקְנ֖וּ עֶ֥ ם מֵהֶ֥ תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
ה׃  וְאָמָֽ

  
ים  ים הַגָּרִ֤ י הַתּוֹשָׁבִ֜ גַם מִבְּנֵ֨ וְ֠

ם תִּקְנ֔וּ  עִמָּכֶם֙ מֵהֶ֣
ם   ר עִמָּכֶ֔ וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙ אֲשֶׁ֣

ידוּ בְּ  ר הוֹלִ֖ ם וְהָי֥וּ אֲשֶׁ֥ אַרְצְכֶ֑
ה׃   אֲחֻזָּֽ ם לַֽ  לָכֶ֖

 
ם   ם לִבְנֵיכֶ֤ ם אֹתָ֜ וְהִתְנַחֲלְתֶּ֨

ם   ה לְעֹלָ֖ שֶׁת אֲחֻזָּ֔ אַחֲרֵיכֶם֙ לָרֶ֣
ם בְּנֵֽי־ חֵיכֶ֤ דוּ וּבְאַ֨ ם תַּעֲבֹ֑ בָּהֶ֣

יו לאֹ־ ישׁ בְּאָחִ֔ יִשְׂרָאֵל֙ אִ֣
רֶ�׃   ה ב֖וֹ בְּפָֽ  תִרְדֶּ֥

 

44. Such male and female slaves as you may 
have—it is from the nations round about you that 
you may acquire male and female slaves.  
 
45. You may also buy them from among the 
children of aliens resident among you, or from their 
families that are among you, whom they begot in 
your land. These shall become your property:  
 
46. you may keep them as a possession for your 
children after you, for them to inherit as property 
for all time. Such you may treat as slaves. But as 
for your Israelite kinsmen, no one shall rule 
ruthlessly over the other. 
 
 

 
 
3. Exodus 12:26-27 
 
26. And when your children ask you, 
‘What do you mean by this rite?’  
 
27. you shall say, ‘It is the passover 
sacrifice to the LORD, because He 
passed over the houses of the 
Israelites in Egypt when He smote the 
Egyptians, but saved our houses.’” 
The people then bowed low in 
homage. 
 

ם בְּנֵיכֶ֑  י־יאֹמְר֥וּ אֲלֵיכֶ֖ ה כִּֽ ה  וְהָיָ֕ ה הָעֲבֹדָ֥ ם מָ֛
ם׃   את לָכֶֽ ֹ֖  הַזּ

 
סַח   ר פָּ֠ ה אֲשֶׁ֣ יהוָ֗ סַח ה֜וּא לַֽ בַח־פֶּ֨ ם זֶֽ וַאֲמַרְתֶּ֡

יִם בְּנָגְפּ֥וֹ אֶת־ י בְנֵֽי־יִשְׂרָאֵל֙ בְּמִצְרַ֔ עַל־בָּתֵּ֤
ם  ד הָעָ֖ יל וַיִּקֹּ֥ ינוּ הִצִּ֑ יִם וְאֶת־בָּתֵּ֣ מִצְרַ֖

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
 

 
 
 

4. Deuteronomy 26:5-10 
 
5. You shall then recite as follows before the 
LORD your God: “My father was a fugitive 
Aramean. He went down to Egypt with 
meager numbers and sojourned there; but 
there he became a great and very populous 
nation.  
 
6. The Egyptians dealt harshly with us and 
oppressed us; they imposed heavy labor 
upon us. 

י�  יתָ וְאָמַרְתָּ֜ לִפְנֵ֣י ׀ יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֗ וְעָנִ֨
יְמָה   י וַיֵּ֣ רֶד מִצְרַ֔ ד אָבִ֔ אֲרַמִּי֙ אֹבֵ֣

ם לְג֥וֹי   יְהִי־שָׁ֕ ַ ט וֽ י מְעָ֑ ם בִּמְתֵ֣ וַיָּ֥ גָר שָׁ֖
ב׃   גָּד֖וֹל עָצ֥וּם וָרָֽ

  
 
 

ים וַיְעַנּ֑וּנוּ וַיִּתְּנ֥וּ   נוּ הַמִּצְרִ֖ עוּ אֹתָ֛ וַיָּרֵ֧
ה׃  ה קָשָֽׁ ינוּ עֲבֹדָ֥  עָלֵ֖
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7. We cried to the LORD, the God of our 
fathers, and the LORD heard our plea and 
saw our plight, our misery, and our 
oppression.  
 
8. The LORD freed us from Egypt by a mighty 
hand, by an outstretched arm and awesome 
power, and by signs and portents. 
 
9. He brought us to this place and gave us 
this land, a land flowing with milk and honey.  
 
10. Wherefore I now bring the first fruits of the 
soil which You, O LORD, have given me.” 
You shall leave it before the LORD your God 
and bow low before the LORD your God. 
 

ינוּ   י אֲבֹתֵ֑ ה אֱ�הֵ֣ ק אֶל־יְהוָ֖ וַנִּצְעַ֕
נוּ וַיַּ֧ רְא אֶת־  ע יְהוָה֙ אֶת־קֹלֵ֔ וַיִּשְׁמַ֤

נוּ׃ נוּ וְאֶת־לַחֲצֵֽ  עָנְיֵ֛נוּ וְאֶת־עֲמָלֵ֖
  
 

יִם בְּיָד֤ חֲזָקָה֙   נוּ יְהוָה֙ מִמִּצְרַ֔ וַיּוֹצִאֵ֤
ל וּבְאֹת֖וֹת  א גָּדֹ֑ ה וּבְמֹרָ֖ עַ נְטוּיָ֔ וּבִזְרֹ֣

ים׃   וּבְמֹפְתִֽ
  

נוּ֙   נוּ אֶל־הַמָּק֣וֹם הַזֶּ֑ה וַיִּתֶּן־לָ֨ וַיְבִאֵ֖
ב   ת חָלָ֖ רֶץ זָבַ֥ את אֶ֛ ֹ֔ רֶץ הַזּ אֶת־הָאָ֣

שׁ׃   וּדְבָֽ
  

ה הִנֵּה֤ הֵבֵ֙  אתִי֙ אֶת־רֵאשִׁית֙ וְעַתָּ֗
י יְהוָ֑ה  תָּה לִּ֖ ה אֲשֶׁר־נָתַ֥ י הָאֲדָמָ֔ פְּרִ֣

י�  וְהִנַּחְתּ֗וֹ לִפְנֵי֙ יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֔
י�׃  יתָ לִפְנֵ֖י יְהוָ֥ה אֱ�הֶֽ שְׁתַּחֲוִ֔  וְהִֽ

 
 
 
5. Exodus 20:2-3, 13 
 
2. I the LORD am your God who brought 
you out of the land of Egypt, the house of 
bondage:  
 

י�  ר הוֹצֵאתִ֛ י� אֲשֶׁ֧ י֙ יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֑֔ נֹכִ֖ אָֽ
ֽ ים׃  ֥ ית עֲבָדִ֑ יִם מִבֵּ֣ רֶץ מִצְרַ֖  מֵאֶ֥

3. You shall have no other gods besides 
Me. 
 

ֽא יִהְיֶֽה־לְ֛�֩ אֱ  ֹ֣ יל ים עַל־פָּנָֽ֗ ים אֲחֵרִ֖֜  �הִ֥֨
 

13. You shall not murder. You shall not 
commit adultery. You shall not steal. You 
shall not bear false witness against your 
neighbor. 

֖א  ֹ֣ ֽ ף׃ (ס) ל נְאָ֑ ֖א תִּֿ ֹ֣ ֽ ח׃ (ס) ל רְצָ֖ ֖א תִּֿ ֹ֥ ל
קֶר׃   ד שָֽׁ א־תַעֲנֶה֥ בְרֵעֲ֖� עֵ֥ ֹֽ ב׃ (ס) ל גְנֹֽ֔ תִּֿ

 (ס)  

 
 
 
 
6. Traditional Passover Haggadah – first response to the Mah Nishtana 
 

עֲבָדִים הָיִינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָיִם,  
וַיּוֹצִיאֵנוּ ה' אֱ�הֵינוּ מִשָּׁם בְּיָד  
חֲזָקָה וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה. וְאִלּוּ לאֹ  
הוֹצִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא אֶת 

אֲבוֹתֵינוּ מִמִּצְרָיִם, הֲרֵי אָנוּ 
וּבָנֵינוּ וּבְנֵי בָנֵינוּ מְשֻׁעְבָּדִים 

פַרְעֹה בְּמִצְרָיִם. וַאֲפִילוּ  הָיִינוּ לְ 

We were slaves to Pharaoh in the land of Egypt. 
And the Lord, our God, took us out from there 
with a strong hand and an outstretched forearm. 
And if the Holy One, blessed be He, had not 
taken our ancestors from Egypt, behold we and 
our children and our children's children would [all] 
be enslaved to Pharaoh in Egypt. And even if we 
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כֻּלָּנוּ חֲכָמִים כֻּלָּנוּ נְבוֹנִים כֻּלָּנוּ  
זְקֵנִים כֻּלָּנוּ יוֹדְעִים אֶת  

הַתּוֹרָה מִצְוָה עָלֵינוּ לְסַפֵּר  
בִּיצִיאַת מִצְרָיִם. וְכָל הַמַּרְבֶּה  

לְסַפֵּר בִּיצִיאַת מִצְרַיִם הֲרֵי זֶה  
  .מְשֻׁבָּח 

 

were all sages, all discerning, all elders, all 
knowledgeable about the Torah, it would be a 
commandment upon us to tell the story of the 
exodus from Egypt. And anyone who adds [and 
spends extra time] in telling the story of the 
exodus from Egypt, behold he is praiseworthy. 
 

 
 

 
7. Traditional Passover Haggadah – concluding blessing of the Magid 

(storytelling) section 
 

בָּרוּ� אַתָּה ה' אֱ�הֵינוּ מֶלֶ� 
הָעוֹלָם, אֲשֶׁר גְּאָלָנוּ וְגָאַל אֶת־

אֲבוֹתֵינוּ מִמִּצְרַיִם, וְהִגִּיעָנוּ הַלַּיְלָה  
 הַזֶּה לֶאֱכָל־בּוֹ מַצָּה וּמָרוֹר.  

 
כֵּן ה' אֱ�הֵינוּ וֵא�הֵי אֲבוֹתֵינוּ  

אֲחֵרִים  יַגִּיעֵנוּ לְמוֹעֲדִים וְלִרְגָלִים 
הַבָּאִים לִקְרָאתֵנוּ לְשָׁלוֹם,  

שְׂמֵחִים בְּבִנְיַן עִירֶ� וְשָׂשִׂים  
בַּעֲבוֹדָתֶ�. וְנאֹכַל שָׁם מִן הַזְּבָחִים  

וּמִן הַפְּסָחִים אֲשֶׁר יַגִּיעַ דָּמָם עַל 
קִיר מִזְבַּחֲ� לְרָצון, וְנוֹדֶה לְ� שִׁיר  

ת נַפְשֵׁנוּ.  חָדָש עַל גְּאֻלָּתֵנוּ וְעַל פְּדוּ
  .בָּרוּ� אַתָּה ה', גָּאַל יִשְׂרָאֵל

 

Blessed are You, Lord our God, King of the 
universe, who redeemed us and redeemed our 
ancestors from Egypt, and brought us on this 
night to eat matsa and marror;  
 
So too, Lord our God, and God of our 
ancestors, bring us to other appointed times 
and holidays that will come to greet us in 
peace, joyful in the building of Your city and 
happy in Your worship; that we shall eat there 
from the offerings and from the Pesach 
sacrifices, the blood of which shall reach the 
wall of Your altar for favor, and we shall thank 
You with a new song upon our redemption and 
upon the restoration of our souls. Blessed are 
you, Lord, who redeemed Israel. 

 
 
 
8. Traditional Passover Haggadah – second response to the Mah Nishtana  
 
From the beginning, our ancestors were 
idol worshipers. And now, the Place [of all] 
has brought us close to His worship, as it is 
stated (Joshua 24:2-4), "Yehoshua said to 
the whole people, so said the Lord, God of 
Israel, 'Over the river did your ancestors 
dwell from always, Terah the father of 
Avraham and the father of Nahor, and they 
worshiped other gods.  
 
And I took your father, Avraham, from over 
the river and I made him walk in all the land 

מִתְּחִלָּה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ 
אֲבוֹתֵינוּ, וְעַכְשָׁיו קֵרְבָנוּ הַמָּקוֹם 

לַעֲבדָתוֹ, שֶׁנֶּאֱמַר: וַיאֹמֶר יְהוֹשֻעַ אֶל־
שְׂרָאֵל:  כָּל־הָעָם, כֹּה אָמַר ה' אֱ�הֵי יִ 

בְּעֵבֶר הַנָּהָר יָשְׁבוּ אֲבוֹתֵיכֶם מֵעוֹלָם,  
תֶּרַח אֲבִי אַבְרָהָם וַאֲבִי נָחוֹר, וַיַּעַבְדוּ  

  .אֱ�הִים אֲחֵרִים 
 
 
 

וָאֶקַּח אֶת־אֲבִיכֶם אֶת־אַבְרָהָם מֵעֵבֶר  
הַנָּהָר וָאוֹלֵ� אוֹתוֹ בְּכָל־אֶרֶץ כְּנָעַן, 
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of Canaan and I increased his seed and I 
gave him Yitschak. And I gave to Yitschak, 
Ya'akov and Esav; and I gave to Esav, 
Mount Seir [in order that he] inherit it; and 
Yaakov and his sons went down to Egypt.'"  
 
Blessed be the One who keeps His 
promise to Israel, blessed be He; since the 
Holy One, blessed be He, 
calculated/calculates the end [of the exile,] 
to do as He said to Avraham, our father, in 
the Covenant between the Pieces, as it is 
stated (Genesis 15:13-14), "And He said to 
Avram, 'you should surely know that your 
seed will be a stranger in a land that is not 
theirs, and they will enslave them and afflict 
them four hundred years. And also that 
nation for which they shall toil will I judge, 
and afterwards they will go out with much 
property.'"  

ן לוֹ אֶת־יִצְחָק, וָאַרְבֶּה אֶת־זַרְעוֹ וָאֶתֵּ 
וָאֶתֵּן לְיִצְחָק אֶת־יַעֲקֹב וְאֶת־עֵשָׂו. 

וָאֶתֵּן לְעֵשָׂו אֶת־הַר שֵּׂעִיר לָרֶשֶׁת אתוֹ,  
 .וְיַעֲקֹב וּבָנָיו יָרְדוּ מִצְרָיִם

 
 

בָּרוּ� שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְיִשְׂרָאֵל, בָּרוּ�  
הוּא. שֶׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא 

ב אֶת־הַקֵּץ, לַעֲשׂוֹת כְּמוֹ מְחַשַּׁ \חִשַּׁב
שֶּׁאָמַר לְאַבְרָהָם אָבִינוּ בִּבְרִית בֵּין 

הַבְּתָרִים, שֶׁנֶּאֱמַר: וַיּאֹמֶר לְאַבְרָם,  
יָדֹעַ תֵּדַע כִּי־גֵר יִהְיֶה זַרְעֲ� בְּאֶרֶץ לאֹ  

לָהֶם, וַעֲבָדוּם וְעִנּוּ אֹתָם אַרְבַּע מֵאוֹת 
שֶׁר יַעֲבֹדוּ דָּן שָׁנָה. וְגַם אֶת־הַגּוֹי אֲ 

  .אָנֹכִי וְאַחֲרֵי־כֵן יֵצְאוּ בִּרְכֻשׁ גָּדוֹל
 

 
 
 
9. Traditional Passover Haggadah – ve-Hi she-Amdah, an early medieval 

addition to the second response to the Mah Nishtana 
 

וְהִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ. 
בִּלְבָד עָמַד עָלֵינוּ  שֶׁלּאֹ אֶחָד 

לְכַלּוֹתֵנוּ, אֶלָּא שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר  
עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלוֹתֵנוּ,  

וְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא מַצִּילֵנוּ  
  .מִיָּדָם

And it is this that has stood for our ancestors 
and for us; since it is not [only] one [person or 
nation] that has stood [against] us to destroy 
us, but rather in each generation, they stand 
[against] us to destroy us, but the Holy One, 
blessed be He, rescues us from their hand. 

 
 
 
10. Traditional Passover Haggadah – Ha Lakhma Anya, an early medieval 

introduction to the Magid (storytelling) section 
 

הָא לַחְמָא עַנְיָא דִּי אֲכָלוּ  
אַבְהָתָנָא בְאַרְעָא דְמִצְרָיִם.  

כָּל דִכְפִין יֵיתֵי וְיֵיכֹל, כָּל 
דִצְרִי� יֵיתֵי וְיִפְסַח. הָשַּׁתָּא 
הָכָא, לְשָׁנָה הַבָּאָה בְּאַרְעָא 

עַבְדֵי,  דְיִשְׂרָאֵל. הָשַּׁתָּא 
  .לְשָׁנָה הַבָּאָה בְּנֵי חוֹרִין

 

This is the “poor bread” (i.e. the bread of 
destitution) that our ancestors ate in the land of 
Egypt. Anyone who is famished should come and 
eat, anyone who is in need should come and 
partake of the Pesach sacrifice. Now we are here, 
next year we will be in the land of Israel; this year 
we are slaves, next year we will be free people. 
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11. Traditional Passover Seder – Shefokh Hamatekha, verses recited after 
pouring the Cup of Elijah and opening the door 

 
Pour your wrath upon the nations that did not know 
You and upon the kingdoms that did not call upon 
Your Name! Since they have consumed Ya'akov 
and laid waste his habitation (Psalms 79:6-7). Pour 
out Your fury upon them and the fierceness of Your 
anger shall reach them (Psalms 69:25)! You shall 
pursue them with anger and eradicate them from 
under the skies of the Lord (Lamentations 3:66). 

שְׁפֹ� חֲמָתְ� אֶל־הַגּוֹיִם  
אֲשֶׁר לאֹ יְדָעוּ� וְעַל־

מַמְלָכוֹת אֲשֶׁר בְּשִׁמְ� לאֹ 
קָרָאוּ. כִּי אָכַל אֶת־יַעֲקֹב 

וְאֶת־נָוֵהוּ הֵשַׁמּוּ. שְׁפָ�־ 
עֲלֵיהֶם זַעֲמֶ� וַחֲרוֹן אַפְּ� 

יַשִּׂיגֵם. תִּרְדֹף בְּאַף  
  .'וְתַשְׁמִידֵם מִתַּחַת שְׁמֵי ה

 
 

 
 

12. “Pour out your love”: a prayer purportedly found in a manuscript 
version of the Haggadah dated 1521 

 
Pour your love on the nations who have known 
you and on the kingdoms who call upon Your 
name. For they show loving-kindness to the 
seed of Jacob and they defend your people 
Israel from those who would devour them. May 
they live to see the sukkah of peace spread 
over your chosen ones and to participate in the 
joys of your nations. 

שפוך אהבתך על הגוים אשר  
ידעוך ועל ממלכות אשר בשמך  

וראים בגלל חסדים שהם  ק
עושים עם יעקב ומגינים על  
עמך ישראל מפני אוכליהם. 
יזכו לראות בסוכת בחיריך  

 ולשמוח בשמחת גוייך. 

 
 
 
13. Babylonian Talmud Megillah 10b 
 
And similarly, Rabbi Yoḥanan said: What is the 
meaning of that which is written: “And the one 
came not near the other all the night” (Exodus 
14:20)? The ministering angels wanted to sing 
their song, for the angels would sing songs to each 
other, as it states: “And they called out to each 
other and said” (Isaiah 6:3), but the Holy One, 
Blessed be He, said: The work of My hands, the 
Egyptians, are drowning at sea, and you wish to 
say songs? This indicates that God does not 
rejoice over the downfall of the wicked. 

ואמר רבי יוחנן: מאי  
דכתיב ולא קרב זה אל זה  

בקשו מלאכי  -כל הלילה 
השרת לומר שירה, אמר  

הקדוש ברוך הוא: מעשה 
טובעין בים ואתם  ידי

 אומרים שירה? 
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14. From Rabbi Arthur Waskow’s Freedom Haggadah (1969) 
 
a. From the introduction 
 
For us this Haggadah is deeply Jewish, but not only Jewish. In our world all men 
face the Pharaohs who could exterminate them any moment, and so enslave 
them all the time. Passover therefore fuses, for an instant, with the history and 
the future of all mankind. But it fuses for an instant, and in the fusion it does not 
disappear. The particularly Jewish lives within the universally human, at the 
same time that the universally human lives within the particularly Jewish. 
 
 
b. Commenting on the last line of HaLakhma Anya 

 
As the tradition says, "Ha-sha-tah ha-kha; I'sha-nah ha-ba-ah b'ar-ah d'yis-ra-el. 
This year we celebrate here, but the next year we hope to celebrate in the land of 
Israel." 
And as another tradition says, "Ubi libertas, ibi patria"—where there is liberty, 
that is my country. That is my Israel. For were we sitting tonight in Jerusalem, we 
should still say, "Next year in Jerusalem." For this year, not only we but all men 
are slaves and aliens: next year we hope that all men shall be free. This year, all 
men eat as aliens in a land not wholly their own; next year we hope all men will 
celebrate in "the land of Israel"—that is, in a world made one and a world made 
free. 
 
 
c. Explaining the custom of removing drops of wine from one’s cup while reciting 

the Ten Plagues 
 
These are the ten plagues which the Most Holy, blessed be He, brought on the 
Egyptians in Egypt: 
 
(Drop wine from the cup ten times while saying the ten plagues) 
 
Blood, Frogs, Vermin, Poisonous beasts. Pestilence, Boils, Hail, Locusts, 
Darkness, Slaying of the firstborn. 
 
The tradition says that we spill wine from our cups in recounting the plagues 
because it is incumbent on us to reduce our pleasure as we remember the 
sufferings of the Egyptians. 
 
And the tradition also tells us that when the angels rejoiced in the drowning of the 
Egyptians, the Lord our God, blessed be he, rebuked them—saying, "Are these 
not my people also, and the work of my hands?" Let us therefore grieve for the 
sufferings of our brothers the Egyptians. 
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But let us also remember the lesson of the plagues: the winning of freedom has 
not always been bloodless in the past. Through the generations, our prophets, 
our rabbis, and our shoftim—men like Micah who spoke the word of God directly 
to the kings and the people, men like Hillel who worked out the law of justice in 
daily life, and revolutionary leaders or "judges" like Gideon—have faced the issue 
of violence in the struggle for freedom. 
 
The struggle was not bloodless when the prophet Micah warned, "Woe to them 
that devise iniquity and work evil upon their beds! When the morning is light, they 
execute it, because it is in the power of their hand. And they covet fields, and 
seize them, and houses, and take them away. Thus, they oppose a man and his 
house, even a man and his heritage. Therefore, thus sayeth the Lord: Hear this I 
pray you, ye heads of the house of Jacob, and rulers of the house of Israel, that 
abhor justice and pervert all equity; the heads thereof judge for reward, and the 
priests thereof teach for hire, and the prophets thereof divine for money. 
Therefore shall Zion for your sake be plowed as a field, and Jerusalem shall 
become heaps, and the mountain of the house as the high places of a forest." 

 
It was not bloodless when the people of America announced, "Whenever any 
form of government becomes destructive of these ends, it is the right of the 
people to alter or to abolish it," and when the shofet Jefferson, that revolutionary 
judge and leader, added, "Can history produce an instance of rebellion so 
honorably conducted? God forbid we should ever be twenty years without such a 
rebellion. The tree of liberty must be refreshed from time to time, with the blood 
of patriots and tyrants.” 
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15. A note on p. 99 of the Haggadah “A Different Night”, authored by Noam 
Zion and David Dishon (1997) 

 
“Black Moses” 

 
Harriet Tubman escaped in 1849 from her plantation in Maryland with the help of 
the “Underground Railroad.” Soon she became a major “conductor” bringing 
more than 300 slaves to freedom. Despite the high price on her head, her faith in 
God gave her the courage to persist and earn the nickname “Moses of her 
people.”   
 
 
 
16. Jeffrey Goldberg commenting on Ha Lakhma Anya in the New American 

Haggadah edited by Jonathan Safran Foer (2012), p. 19 
 
If there is a moment in the seder that should leave us feeling self-conscious, it is 
now. “This is the bread of affliction,” we read. True enough; matzah is the 
quintessential discomfort food. 
 
But what follows is a problem: “All who are bent with hunger come and eat.” 
 
The invitation to the hungry seems empty…Could it be teaching us that this night, 
in one crucial respect, is just like all other nights? On all other nights we eat to 
satisfaction, without a thought for the hungry stranger. Tonight, we speak of  
hunger, but do nothing to alleviate it. 
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17. Excerpts from Rabbi Mordechai Kaplan’s The New Haggadah, revised 
edition, 1942, pp. 43, 50, 51, 54 

 
 

 
 
 

 

10



 
 

 
 

 

11



 
 

 
 
 

12




